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        Cíl
      

      Cíl této publikace vychází z několikaletého výzkumu a působení v oblasti základních bankovních služeb. Tato monografie je úzce zacílena na asymetrii informací v prostředí trhu základních bankovních služeb se zaměřením na stranu poptávky. Cílem je vymezení problému asymetrické informace, jeho prokázání v prostředí cílového trhu na základě rešerše i vlastních empirických šetření a návrh řešení problému platného pro vnitřní trh Evropské Unie. Problém asymetrické informace je vědeckou veřejností zkoumán v různých částech finančního systému, ale námi zkoumaný trh je doposud opomíjen, což prokazuje i nižší počet záznamů ve vědeckých databázích Web of Knowledge a Scopus zaměřených na tuto oblast. Proto je publikace svým zaměřením ojedinělá a originální.

      Problematika základních bankovních služeb je velmi široká. Publikace sleduje pouze jasně vymezený problém z hlediska spotřebitele, nikoliv banky, jejího řízení či tvorby produktového portfolia.

    

  
    
      
        Metodika
      

      Metodika, jakožto souhrn metod použitých v textu, se odvíjí od základních cílů celé publikace, tj. analyzovat aktuální problematiku asymetrie informací v oblasti využívání RBCS účtů. Těžiště této práce se nachází v oborech ekonomie, statistika a teorie pravděpodobnosti. Dále využívá i ostatních ve vědě užívaných obecných metod, především párových logických metod (analýza – syntéza, abstrakce – konkretizace, indukce – dedukce), komparaci a deskripci.

      Analýza je uplatněna především v kapitolách s vlastním empirickým šetřením na více než 20 000 individuálních záznamech a stala se základem pro následná zobecnění. Podstatou analýzy je identifikace a deskripce chování respondentů jakožto spotřebitelů. Syntéza se uplatní především v závěrečné kapitole, kde je na základě předchozích zjištění koncipováno řešení zkoumaného problému. Abstrakce má velký význam především v částech řešících model segmentace populace podle vypočtených vzorců užívání RCBS a také v částech řešících modelování ceny. Významnou roli v práci zastává také indukce, především v souvislosti s užitím a interpretací výsledků empirických metod. Z dalších metod je užita též analogie, především v předposlední podkapitole zaměřené na tržní řešení problému, kde je základní myšlenka řešení odvozena od úspěšné redukce asymetrie informací na úvěrovém trhu. Významnou je též komparace, která je užívána průběžně v rámci celé publikace, především v závěrečné podkapitole.

      V rámci publikace je užito několik technik. Použité techniky byly implementovány v softwaru IBM PASW 18 (dříve SPSS) a MS Excel 2010. V rámci této analýzy jsou, kromě validace a verifikace surových dat, použity následující techniky:

      ■transformace – logaritmická transformace proměnných;

      ■metoda hlavních komponent – ošetření multikolinearity vícerozměrných dat;

      ■dvoukroková shluková analýza – modifikovaná hierarchická metoda pro segmentaci velkého objemu vícerozměrných dat;

      ■testování statistických hypotéz a intervaly spolehlivosti – MANOVA, ANOVA, test chi-kvadrát nezávislosti v kontingenční tabulce, interval spolehlivosti za předpokladu normálního rozdělení.

      Po obsahové i formální stránce monografická publikace respektuje zásady obvyklé pro vědecké práce. Stať se skládá ze čtyř kapitol zarámovaných do úvodních a závěrečných součástí. Pro převzaté myšlenky a zjištění je citován jejich původ. Zdroje jsou v abecedním řazení uvedeny v seznamu literatury dle normy ČSN ISO 690 a 690–2. V textu publikace lze nalézt odkazy na seznam použité literatury a poznámkový aparát. Na závěr je uveden souhrn v českém a anglickém jazyce. Součástí publikace je seznam literatury, obrázků, tabulek a zkratek. Publikace je zakončena rejstříkem pojmů.
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        Úvod
      

      Základní maloobchodní bankovní služby jsou nepostradatelnou součástí dnešního ekonomického života prakticky celé dospělé populace Evropské unie. Přesto je na tomto důležitém trhu přítomna jedna ze základních tržních nedokonalostí, a to ve větší míře, než by měla být – asymetrie informací. Tento termín popisuje stav, kdy jedna strana trhu má více informací než strana druhá, která pak nese negativní ekonomické důsledky této nerovnováhy. Tato odborná publikace si klade za cíl identifikaci, prokázání a návrh řešení právě tohoto problému jak na území České republiky, tak i EU.

      Monografie vychází z více než sedmiletého vlastního soustavného zájmu o danou problematiku a též z tvorby analýz v rámci spolupráce s portálem bankovnipoplatky.com. Tato iniciativa původně vznikla pro vyjádření nesouhlasu s poplatkovou politikou bank na platebních účtech, které jsou produktem zahrnujícím v sobě každodenní základní bankovní služby pro fyzické osoby (RCBS). Publikace je sice zaměřena především na spotřebitele, přesto i z hlediska banky jsou platební účty klíčové jakožto vstupní produkt pro kontakt se spotřebitelem a také jako jeden ze základních zdrojů téměř bezrizikového zisku.

      Třetí stranu, či tržní rámec, tvoří legislativa, která významným způsobem zasahuje do tohoto trhu. Publikace vychází spolu se Směrnicí o transparentnosti a porovnatelnosti poplatků souvisejících s platebními účty, změně platebního účtu a přístupu k platebním účtům se základními prvky. Ta bude do dvou let implementována na národní úrovni Evropské unie, kam přinese několik zásadních změn, které průběžně v textu analyzujeme a komentujeme.

      První kapitola se věnuje základní charakteristice problematiky RCBS. Nejaktuálnější částí je rozbor povinně nabízeného platebního účtu se základními prvky, který bude nově zařazen do portfolií vybraných poskytovatelů RCBS v EU. Těžištěm kapitoly je výsledek několikaletého empirického marketingového šetření zaměřeného na chování spotřebitele obsahující více než 20 000 reálných individuálních uživatelských profilů. Na základě shlukové analýzy vytváříme modelové spotřebitelské profily jakožto základ budoucího zkoumání a zároveň sledujeme vývoj spotřebitelského chování v České republice pro elektronicky ovládané účty.

      Druhá kapitola se věnuje nejprve problému asymetrické informace o ceně z pohledu ekonomické teorie. Řešeny jsou oba základní negativní jevy vyvstávající z asymetrické informace – adverzní výběr a morální hazard. Adverznímu výběru se následně věnujeme i ve vlastním šetření na více než 9000 spotřebitelích. Následně je řešena otázka konstrukce ceny RCBS, což je později jádrem navrženého řešení. Dále kapitola pokračuje v identifikaci a analýze asymetrické informace na základě studií Evropské unie.

      Třetí kapitola provádí deskripci a hodnocení dosavadních snah o řešení problému asymetrické informace na národní i evropské úrovni. Čtvrtá kapitola je těžištěm textu a zároveň naplněním poslední části cíle. Tam, na základě empirických poznatků, teoretických východisek a dosavadních úspěchů i selhání, navrhujeme vlastní postup pro výrazné zmírnění asymetrické informace cílového trhu. Představujeme dva směry řešení, resp. nástroje, každý vhodný pro jiný typ spotřebitele a jiné podmínky.

    

  

1 Maloobchodní základní bankovní služby v Evropské unii

Před samotnou analýzou a řešením prostřednictvím šetření v oblasti RCBS provedeme její vymezení. Jak již předeslal úvod, tak RCBS jsou každodenní služby spojené primárně s platebními službami dostupnými skrze produkt platební účet. Platební účet se nijak neliší od zažitého termínu běžný účet. Jak věcný, tak i právní rozdíl mezi běžným a vkladovým účtem se v praxi smazal, a tak jak nový občanský zákoník, tak i zákon o platebním styku řeší pouze platební účet a účty ostatní. Konkrétně se tedy platebním účtem rozumí účet, který slouží k provádění platebních transakcí – primárně vložení, výběr a převod peněžních prostředků1. Tento účet spotřebiteli nabízí poskytovatelé platebních služeb, kteří jsou k tomu oprávněni zákonem o platebním styku. Pro potřeby publikace se jimi rozumí banky a družstevní záložny (spořitelní družstva) s příslušnou licencí.

1.1 Charakteristika na základě služeb

Pro taxativní vymezení základních bankovních služeb není jen problémem, co lze považovat za základní a co již nikoliv, ale nachází se zde také problém geografických tržních odlišností. Mezitím co ve Francii, na Kypru a na Maltě jsou šeky velmi oblíbeným a i dnes často užívaným nástrojem, tak Německo či střední Evropa berou šeky spíše jako raritu pro velmi specifické užití, třeba ve formě cestovního šeku. Podobně je v České republice unikátním produktem SIPO. Je pravda, že inkasní platby jsou v EU běžné a např. v Německu či Španělsku rozšířené i výrazně více, než je tomu v České republice. Jenže tamní poštovní instituce neposkytují podobně spolehlivý a masově užívaný mechanismus poolingu, jakým je SIPO.

Dalším problémem je otázka eurozóny a zbytku EHP. Díky SEPA projektu je totiž v eurozóně přeshraniční platba pro spotřebitele něčím jiným než pro spotřebitele vně eurozóny. Ve vymezení tyto lokální zvláštnosti nebudou brány v úvahu a budou řešeny pouze instrumenty a produkty, které lze v rámci EHP považovat za základní. Na závěr je ještě nutné zdůraznit, že řešené platební účty (dále pouze jako účet) jsou retailovou službou a spotřebitelem je tedy fyzická osoba používající účet na nepodnikatelské účely.

Otázkou zůstává, co lze považovat za základní službu. K dispozici je několik vodítek včetně zákonných norem a studií. Taxativní vymezení, které bude v publikaci použito, vychází z průniku studií [Capgemini, 2009; Van Dijk, 2009] a především norem [Slovensko, 2010; Evropský parlament, 2014]2. Otázka, proč je nutné zákonné normy doplňovat i studiemi, je zodpověditelná relativně snadno – zmíněné normy nejsou dostatečně detailní jako šetření [Van Dijk, 2009]. Přesto je možné, že při pozdější implementaci normy [Evropský parlament, 2014] na národních úrovních dojde ke zpřesnění.

Tab. 1 Tematicky uspořádaný výčet základních služeb na platebním účtu, vlastní zpracování.







	
Účet





	
Otevření, vedení, zrušení účtu


	
Zřízení, správa a zrušení platebního účtu poskytovatelem. Těmito pojmy jsou míněny úkony vyplývající především z občanského zákoníku3.





	
Výpisy z účtu


	
Informování majitele účtu o stavu a transakcích na účtu minimálně jednou měsíčně, dohodnutým způsobem a tak, aby příjemce mohl tyto informace ukládat a kopírovat v nezměněném stavu.





	
Výběr a vklad na účet na pobočce


	
Transakce přijetí nebo vydání měny, na kterou zní účet, prostřednictvím přepážky nebo pomocí terminálu4.





	
Přístup k přímému bankovnictví


	
Umožnění registrace, poskytnutí přihlašovacích údajů a možnost užívání systému elektronického bankovnictví k provádění platebních transakcí, zjištění zůstatku a jiné podmíněné ovládání platebního účtu za užití prostředků dálkové komunikace5.





	
Karta





	
Vydání první karty a vedení


	
Předání debetní karty k užívání ve spojení s platebním účtem, možnost aktivace, pravidelné obměny z důvodu exspirace.





	
Zablokování karty


	
Zrušení možnosti provádět vydanou debetní kartou platby na žádost majitele účtu.





	
Výběr a vklad kartou


	
Transakce výběru nebo vkladu hotovosti ve prospěch platebního účtu majitele karty prostřednictvím terminálu4.





	
Platba kartou


	
Platební transakce prostřednictvím platebního terminálu obchodníka nebo online platba.





	
Bankovní převod





	
Příchozí platba


	
Převod peněžních prostředků v rámci jednorázové transakce ve prospěch platebního účtu.





	
Zřízení, provedení služby jednorázová platební úhrada


	
Přijetí zadání platební služby připisující částku na platební účet příjemce prostřednictvím platební transakce z platebního účtu plátce na základě pokynů plátce. Dále převod peněžních prostředků na základě pokynů plátce poskytovatelem platebních služeb, u něhož má plátce veden platební účet.





	
Zřízení, provedení, změna a zrušení služby trvalá platební úhrada


	
Přijetí zadání platební služby, která v pravidelných intervalech připisuje částky na platební účet příjemce prostřednictvím řady platebních transakcí z platebního účtu plátce. Dále převod peněžních prostředků provedený na základě pokynů plátce poskytovatelem platebních služeb, u něhož má plátce veden platební účet, úprava obligatorních nebo fakultativních údajů pro provedení převodu peněžních prostředků a ukončení provádění převodu.





	
Zřízení, provedení, změna a zrušení služby inkaso


	
Přijetí zadání platební služby odepisující určitou částku z platebního účtu plátce, při níž podnět k platební transakci dává příjemce na základě předchozího souhlasu plátce. Dále převod peněžních prostředků na základě pokynů plátce poskytovatelem platebních služeb, u něhož má plátce veden platební účet, úprava obligatorních nebo fakultativních údajů pro provedení převodu peněžních prostředků a ukončení provádění převodu.







Z výčtu výše je evidentní, že základní bankovní služby zahrnují pouze služby platebního účtu. Tedy mimo jiné účtu bez produktů úvěrové služby (povolené přečerpání, revolvingový úvěr ke kreditní kartě), pojišťovnictví (cestovní pojištění, pojištění karet) a dalších produktů, které se především v rámci balíčku k platebnímu účtu váží.

Dále jsou k diskusi výběr a vklad na účet na pobočce. To je problematickou otázkou především pro nízkonákladové internetově orientované banky, kterých je nejen na trhu v České republice více. Tyto banky hotovostní pobočky obvykle nemají a jedná se spíše o kamenné pobočky finančního poradenství, případně konstantní místa ve velmi nízkonákladové formě často umístěné v obchodních centrech (např. Zuno zóny, ING kiosky, mKiosky, Equa kiosky). Vzhledem k tomu je tento úkon realizován alternativně. Vklad na účet může být realizován pomocí poštovní služby6, kde příjemcem platby je daná banka, resp. účet odesilatele poukázky. Výběr hotovosti na pobočce potom bývá realizován službou cash-advance u smluvních partnerů, stačí mít pro tuto službu debetní nebo kreditní kartu.

Tyto metody jsou sice funkčně plnohodnotné, ale rozhodně ne ekvivalentní cenou, kdy jejich zpoplatnění je podstatně vyšší než konvenční postup. Závěrečná otázka ke zpřesnění se týká velmi problematické otázky přeshraničního pohybu. Ta bude komentována v následující podkapitole spolu s novinkou na unijním RCBS trhu.

1.2 Povinný základní bankovní účet

Platební účty v EU čeká zajímavá novinka – povinnost poskytovat základní bankovní účet. Tento účet se také často v dokumentech EU označuje jako platební účet se základními prvky. Koncept vychází z nejnovější legislativy EU [Evropský parlament, 2014] a je nekonvenčním a do určité míry kontroverzním zásahem do produktového portfolia nejen bank. Mezi poskytovatele tohoto účtu totiž potenciálně mohou patřit i další subjekty, které spadají pod tzv. úvěrové instituce. To je podnik, jehož činnost spočívá v přijímání vkladů nebo jiných splatných peněžních prostředků od veřejnosti a poskytování úvěrů na vlastní účet. Přesto existuje pouze jedna málo pravděpodobná varianta7, kdy by musela nabízet tento produkt vedle bank např. i spořitelní družstva. Na reálnou podobu a první reálné výsledky bude nutné počkat minimálně dva roky, které jsou lhůtou pro implementaci do národních norem. Nyní bude shrnuto, jak se myšlenka základního účtu vyvíjela, a následně jsou představeny jednotlivé charakteristiky – rozsah služeb, cena za produkt, povinnost poskytování a další.

V roce 2006 byla na základě Bílé knihy8 ustanovena expertní skupina, která se měla primárně zaměřit na problém transparentnosti cen a možnosti změnit bankovní účet. Mezi závěry zmíněné skupiny o rok později byla i zmínka řešící otázku, že v moderní době je nemožné participovat na ekonomicko-sociální dění bez přístupu k bankovnímu účtu. Tehdy členové expertní skupiny z řad orgánů ochrany spotřebitele a akademické sféry zmiňují právo mít základní bankovní účet mimo jiné jako nástroj prevence socio-ekonomické exkluze [Expertní skupina, 2007, s. 37–39]. Tato myšlenka zůstala nosnou až do samotného finálního návrhu normy [Evropský parlament, 2014].

Dalším významným milníkem byla studie přinášející přesnější charakteristiky zamýšleného produktu (platební účet bez možnosti povoleného přečerpání či jiné úvěrové služby, viz [CSES, 2010, s. 5]) a cost-benefit analýzu [CSES 2010, s. 37–55]. Hlavním motivem byla potenciální průměrná roční úspora 315 eur na cílového spotřebitele. Těch zpráva v EU identifikuje 11,5–18 milionů ve faktoru potenciální sociální exkluze a k tomu dalších 12 milionů v zemích EU s nízkou tzv. zabankovaností. Prostým pronásobením se přínos pohybuje kolem 9,5 miliard eur ročně. Na straně bank je počítáno s čistým ziskem pro bankovní sektor mezi 115–180 miliony eur, kdy poplatkovou ztrátu z hotovostních operací má nahradit výnos z vyšší penetrace trhu.

Budoucí směřování dále určilo 5 scénářů možných řešení, kdy nejvyšší účinnosti dosahuje scénář podepřený směrnicí závaznou pro EHP. Přesto bylo nejprve zvoleno doporučení [Evropská komise, 2011] jako testovací balónek. Jeho text je později použit jako základ již zmiňované čerstvě platné směrnice. Toto doporučení se ale lišilo od finální úpravy v jedné podstatné věci – neřeší domácí a přeshraniční transakce, jakožto pravděpodobně nejspornější část celého projektu základního bankovního účtu.

Na základě stížností, kdy se při zřizování platebního účtu spotřebitel setkal s obtížemi kvůli tomu, že v členském státě, v němž se nachází poskytovatel služeb, neměl stálou adresu, byl problém zahrnut i mezi doporučení v Aktu o jednotném trhu II. Tím byla oficiálně oznámena snaha o použití silnějšího legislativního nástroje – směrnice. Následný návrh již obsahuje přesnější vymezení včetně povinností jednotlivých stran [Evropský parlament, 2013, s. 32–34], včetně kontroverzního přeshraničního platebního styku a možnosti nařídit zařazení tohoto produktu do retailového portfolia vybrané banky. Návrh doznal pouze několika změn, a tak je finální úprava [Evropský parlament, 2014] obsahově velmi podobná.

Ohledně služeb základní bankovní účet či platební účet se základními prvky musí být spotřebiteli poskytnuto:

■otevření, vedení a zrušení účtu;

■služby umožňující ukládání peněžních prostředků na platební účet;

■služby umožňující v Unii:

•výběry hotovosti z platebního účtu u bankovní přepážky nebo pomocí bankomatu (zkratkou ATM);

•inkaso;

•platební transakce uskutečňované platební kartou, včetně online plateb;

•úhrady, včetně trvalých příkazů, zadané na terminálech, u přepážek a v systému internetového bankovnictví poskytovatele platebních služeb.

Co se týče platebních služeb jakožto typů instrumentů, tak je poskytováno vše, co je nutné pro běžné socio-ekonomické funkce v dnešní společnosti. Ve výčtu chybí doplňkové či balíčkové služby a později je i explicitně zakázáno účet podmiňovat jinou službou – ta by mohla přirozeně nahrazovat poplatkovou ztrátu za základní služby. To podstatné je ale v části vymezující geograficky oblast použitelnosti plateb a ATM. Právě přidání části „…služby umožňující v Unii“ [Evropský parlament, 2014, č. 17 b.1d] dělá z tohoto nového produktu zajímavý experiment. Prakticky ve všech ekonomicky zaměřených normách EU je zdůrazňována myšlenka a termín společného či vnitřního trhu. I přes velké pokroky se v některých oblastech tento trh jeví jako roztříštěný a RCBS do této skupiny patří také a v úvodu to i tato směrnice zdůrazňuje. Je proto přirozenou snahou EU konstruovat své normy k podpoře vnitřního trhu směrem ke smazávání hranic mezi národními trhy.

Je ale otázka, zda by měl pohled na trh vycházet z toho, co je cílem, či z toho, jaká je skutečnost. V ní je dominantní zmíněná roztříštěnost, která je zřejmá nejen v podílu vnitrostátních a přeshraničních plateb, ale ještě markantnější je v přeshraničním otevírání platebních účtů. Jak uvádí šetření [TNS Opinion, 2011a, s. 31], tak je průměr EU v přeshraničním otevření platebního účtu lehce pod 3 %. Česká republika dosáhla výsledku 2 %, podobně jako ostatní země mimo eurozónu. Při podrobnějším zkoumání výsledků se navíc ukáže, že nejvyšší četnost má tento jev u mladých stále studujících respondentů – jinými slovy nejvýznamnější podíl na této hodnotě mají studenti v rámci různých mezinárodních projektů studijní výměny (např. Erasmus).

Propojenost, resp. funkčnost vnitřního trhu, se může zobrazit i pomocí počtu přeshraničních plateb, ale vzhledem k projektu SEPA je situace uvnitř a vně eurozóny značně rozdílná. V rámci eurozóny není v SEPA režimu rozdíl mezi domácí a přeshraniční platbou. Pro země mimo je rozdíl přinejmenším ve spotřebitelském pohledu, tedy v nákladech9. Podobně při platbě z eurozóny do země EU nepoužívající euro. I z tohoto důvodu je většina přeshraničních nákupů prostřednictvím internetu spotřebiteli řešena přes poskytovatele karetních služeb nebo virtuální platební společnosti jako PayPal, Skrill apod. I po v bankovních kruzích často zmiňovaném termínu 31. 10. 2016 bude situace bez znatelné změny. Toto datum je totiž pouze termínem pro platby v eurech do EHP, od kterého budou muset plnit všechny podmínky pro platební styk režimu SEPA. Vzhledem k dostatečnému rozsahu nabídky SEPA plateb ze strany bank se tedy nezmění nic zásadního.

Principiálně je tudíž v rámci EU správné považovat za součást RCBS provádění platebních transakcí uvnitř celé EU, nikoliv pouze vnitrostátně. Přesto má tento princip reálný význam pouze maximálně v rámci plateb v eurozóně a ostatní platby jsou věcně stále zamrzlé na národních úrovních. Zařazení a zdůraznění plateb po EU, jakožto základní charakteristika tohoto účtu, tak pravděpodobně způsobí výrazně vyšší náklady na takový účet. Při velmi výhodných podmínkách by totiž hrozilo přirozené využití spotřebiteli, kteří mají k riziku sociální exkluze či diskriminace hodně daleko – běžný spotřebitel, který platí do EU a cestuje po ní.

Přesto je nutné zmínit, že zde existuje pojistka. Poskytovatel může před otevřením platebního účtu se základními prvky ověřit, zda má spotřebitel platební účet u jiného domácího poskytovatele. Turistika za levným europlatebním účtem tedy závisí na efektivnosti tohoto ověření, protože ve směrnici zmíněné čestné prohlášení10 nemá konkrétně v České republice příliš velký význam. Otázku, zda poskytovatel může poskytnout jiné bance sice limitovanou, ale přesto informaci o finančním produktu spotřebitele, by mohlo řešit zplnomocnění ze strany spotřebitele, které by nově muselo být zařazeno do smluv při otevírání účtu či dodatkem u účtů stávajících11. Jinak by mohlo být porušeno bankovní tajemství. Tuto část neřeší směrnice [Evropský parlament, 2014] vůbec a jedná se tedy pouze o odhad budoucího vývoje.

Poskytování základního účtu je další velice zajímavou charakteristikou. Zde byla stanovena povinnost členské země zajistit dostatečný počet poskytovatelů, dokonce je zde i možnost plošného nařízení poskytování. Explicitně je přitom zmíněno, aby tento účet nebyl nabízen pouze bankami poskytujícími obsluhu účtů výhradně elektronicky. V průvodním textu směrnice je zmíněna i povinnost vzít v úvahu pobočkovou síť. Z toho vyplývá, že minimálně pro tři nejvýznamnější banky (ČS, KB, ČSOB) bude nařízeno, aby tento účet začaly nabízet. Případně mohou být po drobných úpravách užity stávající produkty, jako nedávno představený iÚčet od ČS. Přesto tento ani ostatní účty této skupiny neplní základní myšlenku tohoto produktu, tj. nabídnout nízkonákladový/nízkoprahový účet, který by efektivně bránil socio-ekonomické exkluzi. Bohužel se nedá předpokládat, že by tyto banky měly podobnou ambici. Takto ohrožená klientela, především na straně ČSOB, není cílovým segmentem. Pro ČSOB lze uvažovat o využití značky a sítě Era. Bylo by mimořádně zajímavé, kdyby stát začal nejvýznamnějším bankám nařizovat poskytnutí nízkoprahového účtu. Doposud totiž zmíněné tři banky poskytovaly účty charakteristické mnoha aspekty, ovšem žádným z nich není nízkonákladovost. To je podloženo nejen všeobecným povědomím, ale i vlastními pravidelnými výpočty12. Možná tedy bude ČSOB poprvé litovat, že díky tehdejšímu ministrovi financí P. Mertlíkovi nestandardně získala téměř kompletní retail (včetně pobočkové sítě) IPB, čímž se z ní stal plnohodnotný člen zmíněné skupiny.

Ohledně nákladů na účet je nařízeno, aby poskytovatelé nabízeli služby bezplatně, nebo za přiměřený poplatek. Tomu má být základem průměrná výše poplatků účtovaných poskytovateli v daném členském státě. Takové vymezení je ovšem velmi vágní a může být chápáno více způsoby. Má se jednat o vážený průměr dle počtu spotřebitelů jednotlivých bank či účtů? Alternativně jde pouze o prostý průměr na základě sazebníků a vyčíslení nákladů určitého typického spotřebitele, či ještě jednodušeji pouhé převzetí hodnoty na základě statistiky placených poplatků13? Jak potom ale zohlednit balíčkové14 účty, kde je problém ceny komplikován nejen reálným užíváním, ale především volbou nastavení balíčku. Pokud nedojde v implementaci na úrovni členských států ke zpřesnění vágního vymezení nákladů, je možné, že banky schválně využijí možnosti účtovat vyšší poplatky, než odpovídá myšlence nízkoprahového účtu. Tím by legálně projekt sabotovaly. Tato strategie již totiž byla nedávno velmi úspěšně použita na Slovensku15. Na straně druhé je zde implicitní doporučení samotné směrnice. Ta totiž vyzývá ke zvážení, aby tento druh účtu byl beznákladový. S cílem podpořit zranitelné spotřebitele bez bankovního účtu tedy mohou členské státy stanovit, aby byly těmto spotřebitelům účty nabízeny bezplatně v obvyklém rozsahu služeb dle lokálních tržních zvyklostí16.

Další charakteristikou tohoto platebního účtu je zákaz diskriminace. Jeho otevření nesmí být spotřebiteli legálně pobývajícímu v EU zamítnuto z důvodu diskriminace, jmenovitě státní příslušnosti nebo místa bydliště. Tato definice je mnohem širší, než by se mohlo zdát. Zahrnuje totiž nejen např. studenty na studijních pobytech v zahraničí, ale též uprchlíky žádající o azyl v členské zemi.

Celkově tento projekt působí rozporuplně a jsou k němu výhrady. Předně je nutné zmínit, že užitá metodika cost-benefit výpočtu [CSES, 2010, s. 81], dle našeho názoru, nacenila náklady na neelektronické operace příliš vysoko. Příkladem je započítaný náklad spotřebitele na šekové a hotovostní operace ve výši 120 eur ročně, což je vzhledem k lokálnosti užívání šeků zkreslující údaj. O něco méně problematicky působí částka slev či úspor spotřebitelů z možnosti placení nákupů elektronicky, přesto je též, dle našeho názoru, příliš vysoká. Její výpočet je navíc nejasný. Jak moc byly tyto hodnoty pro EP rozhodující, lze zpětně jen těžko zjistit. Přesto minimálně na straně přínosů nebyla cost-benefit analýza s vysokou pravděpodobností adekvátně střízlivá, jak by bylo vhodné. V určité kritice je možno pokračovat, kdy Česká republika byla ve zprávě [TNS Opinion & Social, 2011a, s. 81] mimo jiné zmíněna i faktem, že ČNB dovoluje bankám volit klienty na základě svého business plánu – tedy dodatečná, tentokrát pseudohrozba, sociálním vyloučením, která nevychází z dostatečné znalosti trhu.

Co se týká samotného řešení, je otázkou, zda je takový zásah do trhu nejsilnějším plošným legislativním nástrojem v EHP adekvátní. Hlavní adresovaný problém je totiž spíše lokální povahy. Jak vypovídá šetření [TNS Opinion & Social, 2011a, s. 14], tak závažný problém s nezabankovaností populace je pouze v Rumunsku a Bulharsku. Ostatní země vykazují vysoká procenta vybavenosti občanů běžným účtem, především ve starých zemích EU. Jediná obhajoba by byla, že se jedná o opravdu jasně adresovaný nástroj mířící na socio-ekonomickou exkluzi. Ta je ovšem kvantifikovatelná a institucionálně registrovatelná.

Kupříkladu osoby pobírající specifické sociální dávky jsou typicky ohroženy zmíněným vyloučením – jsou tudíž jasně identifikovatelné. Proč tedy není základní účet podmíněný doložením čerpání podobné dávky, aby bylo vyloučeno jeho zneužití? Je možné, že v národní implementaci v souvislosti s určitým návodem ze směrnice na zranitelné spotřebitele a beznákladovost účtu dojde k tomuto způsobu ošetření situace.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Základní bankovní služby a asymetrie informací z hlediska spotřebitele.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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